
Early	‘Zionists’?	The	Daughters	of	Tzelofchad	
 
Why	five	sisters	who	never	entered	the	Land	became	among	the	
greatest	role	models	in	Jewish	history.	
	
The	first	Zionists	did	not	drain	swamps,	establish	kibbutzim	or	gather	in	
Basel.	They	stood	before	Moshe	in	the	wilderness.	They	were	five	sisters	
asking	for	a	portion	in	a	land	they	had	never	seen.	

The	temptation	when	reading	the	story	of	the	daughters	of	Tzelofchad	is	
to	focus	on	the	status	of	women	in	a	patriarchal	society.	That	is	one	
important	dimension,	but	the	Torah,	I	believe,	is	also	something	else.	
These	five	were	among	the	earliest	people	in	the	new	generation	to	
express	an	unqualified	love	for	Eretz	Yisrael.	At	a	time	when	many	still	
looked	backwards	towards	Egypt,	they	looked	only	forwards.	Their	
carefully	reasoned,	respectful	and	selfless	petition	changed	Jewish	law	
forever	–	not	because	they	sought	privilege	for	themselves,	but	because	
they	believed	their	family’s	future	belonged	in	the	Land	of	Israel.	

The	Sifrei	Zuta	captures	the	moment	with	startling	clarity.	When	the	
daughters	approached	Moshe	with	their	request,	he	responded	with	
astonishment:	“Everyone	wants	to	return	to	Egypt,	and	you	are	asking	
for	a	portion	in	the	Land	of	Israel?”	Forty	years	had	passed	since	the	
Exodus.	The	generation	had	witnessed	the	plagues,	crossed	the	sea,	
stood	at	Sinai	and	lived	under	G-d’s	direct	protection.	Yet	many	
remained	psychologically	attached	to	the	place	they	had	left	behind.	
Egypt	had	become	more	than	a	country.	It	had	become	a	state	of	mind.	

Against	that	background,	the	appearance	of	Machlah,	Noa,	Choglah,	
Milkah	and	Tirzah	is	all	the	more	remarkable.	They	are	the	first	
members	of	the	new	generation	the	Torah	records	as	voluntarily	asking	
not	for	security	or	comfort,	but	for	a	permanent	place	in	the	Promised	
Land.	

הזָּחֻאֲ וּנלָּ הנָתְּ  “Give	us	a	holding	among	our	father’s	kinsmen.”	(Bamidbar	
27:4)	
Forty	years	earlier,	Calev	and	Yehoshua	had	urged	the	nation	to	enter	
the	land	and	were	nearly	stoned	for	it.	In	the	four	decades	that	followed,	
the	Torah	records	no	comparable	declaration.	Now,	as	the	division	of	the	
land	was	about	to	begin,	five	daughters	of	a	disgraced	father	stepped	
forward	to	say:	our	future	is	there.	And	they	would	pay	a	personal	price	
for	doing	so	—	but	we	will	come	to	that.	

The	Generation	That	Chose	Egypt	
The	contrast	with	the	generation	of	the	spies	could	not	be	sharper.	Their	
report	was	not	false.	The	cities	were	fortified,	the	inhabitants	
formidable.	Their	failure	lay	not	in	what	they	saw	but	in	what	they	
concluded.	Fear	overwhelmed	faith,	until	the	nation	cried:	

המָיְרָצְמִ הבָוּשׁנָוְ שׁאֹר הנָתְּנִ  “Let	us	appoint	a	leader	and	return	to	
Egypt.”	(Bamidbar	14:4)	
Rashi	on	Bamidbar	26:64	is	direct:	the	decree	following	the	spies	fell	
upon	the	men,	not	the	women,	because	the	women	never	rejected	the	
land.	The	men	said,	“Let	us	return	to	Egypt.”	The	women	said,	“Give	us	a	
possession	in	the	land.”	That	is	why,	Rashi	explains,	the	account	of	the	
daughters	follows	immediately	after	the	census	recording	the	
generation’s	death.	It	is	not	simply	a	legal	episode.	It	is	the	Torah’s	
answer	to	the	failure	of	those	who	came	before	–	the	proof	that	the	
decree	was	gendered	because	the	love	of	the	land	was	gendered	too.	

 דחפלצ תונב ?םינושאר םינויצ

 דחאל וכפה לארשי ץראל וסנכנ אל םלועמש תויחא שמח עודמ
 ידוהיה םעה תודלותב םילודגה יוקיחה ילדוממ

 וסנכתה אלו םיצוביק ומיקה אל ,תוציב ושביי אל םינושארה םינויצה
 הלחנ ושקיבש תויחא שמח .רבדמב ונבר השמ ינפל ודמע םה .לזאבב
 .ואר אל םלועמש ץראב

 םישנ לש ןדמעמב דקמתהל אוה דחפלצ תונב לש ןרופיס תאירקב יותיפה
 הרותהש ינמוד ךא ,בושח דבור קפס אלל והז .תילכראירטפ הרבחב
 םינושארה םע תונמנ וללה תויחאה שמח .ףסונ רבד ןאכ רמול תשקבמ
 םיברש העשב .לארשי ץראל תגיוסמ יתלב הבהא ועיבהש שדחה רודב
 ,ןתשקב .המידק קר וטיבה ןה ,םירצמ לא ,רוחאל םהיניע תא ואשנ ןיידע
 ,תויכונא לש ץמש הב התייה אלשו ,דובכבו הוונעב ,הנובתב החסונש
 אלא ,רתי תויוכז ןמצעל ושקיבש םושמ אל – תורודל הכלהה תא התניש
 .לארשי ץראל ךייש ןתחפשמ לש הדיתעש ונימאהש םושמ

 לא דחפלצ תונב ושגינ ובש אלפומה עגרה תא אטוז ירפס ראתמ ךכ
 ןתאו ,םירצמל רוזחל םישקבמ לוכה" :האילפב ביגמ השמ .השמ
 ותוא .םירצמ תאיצי זאמ ופלח הנש םיעברא "?ץראב הלחנ תושקבמ
 יחו יניס רה תולגרמל דמע ,ףוס םי תא הצח ,תוכמה רשע תא האר רוד
 םירושק ורתונ ןיידע םיבר ,ןכ יפ לע ףאו .היולג תיקולא החגשה תחת
 התייה איה ;הנידמ קר התייה אל רבכ םירצמ .ואצי ונממש םוקמל םשפנב
 .יתעדות בצמ

 המישרמ הצרתו הכלמ ,הלגח ,הענ ,הלחמ לש ןתעפוה ,הז עקר לע
 תושקבמכ תראתמ הרותהש שדחה רודה ינבמ תונושארה ןה .םייתעבש
 .תחטבומה ץראב עבק םוקמ אלא ,תוחונ אלו ןוחטיב אל ןנוצרמ

 ".וּניבִאָ יחֵאֲ Hוֹתבְּ הזָּחֻאֲ וּנלָּ הנָתְּ"
 ('ד ,ז"כ רבדמב)

 ,ץראל סנכיהל םעה תא עשוהיו בלכ ודדוע ןכל םדוק הנש םיעברא
 .םינבאב םתוא םוגרל ושקיב רשאכ םהייחב ךכ לע ומליש טעמכו
 ,תעכ .המוד הרהצה הרותב םיאצומ ונניא זאמ ופלחש םירושעה תעבראב
 עדונש םדא לש ויתונב שמח תומק ,ליחתהל תדמוע ץראה תקולח רשאכ
 .םש אצמנ ונדיתע :תוטשפב תורמואו ונולקב

 .עיגנ דוע ךכל ךא – ישיא ריחמ םלשל תודיתע ןה ךכ לע

 םירצמב רחבש רודה

 אל םילגרמה .רתוי דח תויהל לוכי וניא םילגרמה רוד ןיבל ןניב דוגינה
 םיקזח ויה ץראב ובשיש םימעהו ,תורוצב ויה ןכא םירעה .ורקיש
 .ועיגה הילאש הנקסמב אלא ,וארש המב היה אל םנולשיכ .םימייאמו
 :קעז ולוכ םעהש דע ,הנומאה לע רבג דחפה

 ".המָיְרָצְמִ הבָוּשׁנָוְ שׁאֹר הנָתְּנִ"
 'ד ,ד"י רבדמב

 שיגדמ )ד"ס ,ו"כ רבדמב) "...שׁיאִ היָהָ אֹל הלֶּאֵבְוּ" קוספה לע י"שר
 לע אלו םירבגה לע הרזגנ ץראל סנכיהל אלש הרזֵגה :תיתועמשמ הדוקנ
 הנָתְּנִ" :ורמא םירבגה .ץראב וסאמ אל םלועמ םישנהש םושמ ,םישנה
 ".הזָּחֻאֲ וּנלָּ הנָתְּ" :ורמא ,תאז תמועל ,םישנה ".המָיְרָצְמִ הבָוּשׁנָוְ שׁאֹר

 רחאל דימ עיפומ דחפלצ תונב לש ןרופיסש ,י"שר ריבסמ ,הביסה םג וז
 הנעמ והז .תיתכלה השרפ קר וז ןיא .רבדמה רוד תומ תא םכסמה דקפמה
 לע התייה הרזֵגהש ךכל החכוה – םדוקה רודה ןולשיכל הרותה לש
 ורתונ םישנה דועב ,ץראב וסאמש ולא םהש םושמ ,אקווד םירבגה
 .התבהאל תונמאנ



For	forty	years	these	women	walked	through	the	same	wilderness	as	the	
dying	men.	They	buried	fathers,	husbands	and	brothers.	Yet	they	never	
lost	sight	of	the	destination.	Where	others	saw	only	the	hardships	of	the	
journey,	they	remained	fixed	on	the	inheritance	ahead.	

The	Daughters	of	Fear	
Their	courage	becomes	even	more	remarkable	when	we	remember	
whose	daughters	they	were.	

The	prevailing	opinion	in	the	Talmud	(Shabbat	96b)	identifies	
Tzelofchad	as	the	man	executed	for	gathering	wood	on	Shabbat.	His	
punishment	had	been	public,	carried	out	at	G-d’s	direct	command,	and	
his	name	had	become	synonymous	with	failure.	With	no	sons	to	inherit	
his	portion,	that	name	would	simply	vanish	from	the	map	of	the	
Promised	Land.	
The	daughters	refused	to	allow	that	to	happen.	

Their	father’s	name	hints	at	the	challenge	they	faced.	Tzelofchad	may	be	
read	as	tzel	pachad	—	the	shadow	of	fear.	These	were	daughters	raised	
in	the	shadow	of	public	disgrace,	yet	they	refused	to	live	in	that	shadow.	
Instead	of	allowing	the	past	to	define	them,	they	chose	to	shape	the	
future.	
How	to	Challenge	—	and	How	Not	To	
The	timing	of	their	petition	makes	their	courage	all	the	more	striking.	

Not	long	before,	Korach	had	challenged	Moshe’s	authority	and	the	earth	
had	opened	beneath	him.	Two	hundred	and	fifty	men	were	consumed	by	
fire.	No	one	could	have	blamed	the	daughters	for	concluding	that	this	
was	the	worst	possible	moment	to	question	the	existing	law.	

Yet	they	did	exactly	that.	

The	difference	lay	not	only	in	what	they	asked	but	in	how	they	asked	it.	
Korach	clothed	personal	ambition	in	the	language	of	principle.	“The	
entire	congregation	is	holy	—	why	do	you	raise	yourselves	above	the	
people?”	It	sounded	like	an	argument	about	equality.	It	was	ultimately	
about	power.	

The	daughters	could	not	have	been	more	different.	They	did	not	accuse.	
They	did	not	condemn.	They	identified	a	question	the	law	had	never	
previously	needed	to	answer.	The	Midrash	Tanchuma	records	how	they	
brought	their	case	through	every	level	of	the	judicial	hierarchy	before	it	
reached	Moshe	himself-	chiefs	of	tens,	fifties,	hundreds,	thousands,	the	
princes,	then	Moshe.	They	respected	the	system	even	as	they	asked	it	to	
confront	a	new	reality.	

Their	petition	reflects	that	humility	throughout:	

“Our	father	died	in	the	wilderness.	He	was	not	among	Korach’s	faction	that	
banded	together	against	G-d,	but	died	for	his	own	sin,	and	he	left	no	sons.	
Why	should	our	father’s	name	disappear	from	among	his	family	because	
he	had	no	son?	Give	us	a	holding	among	our	father’s	kinsmen.”	(Bamidbar	
27:3-4)	

 םירבגה וכלה ובש רבדמ ותואב וללה םישנה ודעצ הנש םיעברא ךשמב
 אל םלועמ ,תאז לכבו .םיחאו םילעב ,תובא ורבק ןה .תומל םהילע רזגנש
 וכישמה ןה ,ךרדה יישק תא קר ואר םירחאש םוקמב .דעיה תא ודביא
 .ןהל החטבוהש הלחנה רבעל טיבהל

 לצה תונב

 .ןהיבא והימ םירכזנ רשאכ רתוי דוע םצעתמ דחפלצ תונב לש ןבל ץמוא

 ששוקמה םע דחפלצ תא ההזמ )ב"ע ו"צ תבש( דומלתב תלבוקמה העדה
 לש שרופמה ויוויצ יפ לע גרוהל אצוהש שיאה – תבשה םויב םיצע
 ויה אלשמו .ןולשיכ לש למסל ךפה ומשו ,לכ יניעל השענ ושנוע .ה"בקה
 .לארשי ץרא תפממ ןיטולחל קחמיהל דיתע ומשש היה הארנ ,םינב ול

 .ךכ םע םילשהל ובריס ויתונב

 דחפלצ םשה תא אורקל ןתינ .ןהיבא לש ומשל תילמס תועמשמ ףא שי
 ןולק לש ולצב ולדגש תונב ויה ןה ."דחפ לצ" םילימה לש ףוריצכ
 רבעל תתל םוקמב .דחפ ותוא לש ולצב תויחל ךישמהל ובריס ךא ,ירוביצ
 .ןדיתע תא בצעל ורחב ןה ,ןתוהז תא רידגהל

 אל דציכו – םירערעמ דציכ

 .רתוי דוע םישרמל ןבל ץמוא תא ךפוה ןתשקב יותיע

 העלבו היפ תא התצפ המדאה .השמ לע חרוק םק ןכל םדוק בר אל ןמז
 היה אל שיא .שאב ופרשנ שיא םישימחו םייתאמו ,ותדע תאו ותוא
 תולעהל רתויב עורגה עגרה והזש וקיסה וליא דחפלצ תונב תא םישאמ
 .םייקה ןידה לע הלאש

 .תאז ושע ןה זא אקווד לבא

 הבש ךרדב רקיעב אלא ,ושקיבש המב קר היה אל חרוק ןיבל ןניב לדבהה
 לכָ יכִּ" :ןורקיע לש תוהובג םילימב תישיא הפיאש ףטע חרוק .ושקיב
 הנעט התייה וז הרואכל "?וּאשְּׂנַתְתִּ עַוּדּמַוּ ...םישִׁדֹקְ םלָּכֻּ הדָעֵהָ
 .חוכ לע המחלמ התייה וז השעמל ;ןויוושל

 ונעט אל ןה .וניג אל ןה .ומישאה אל ןה .רומגה ךפהה ויה דחפלצ תונב
 הל השרדנ אל םלועמש הלאש לע ועיבצה טושפ ןה .לוספ קוחהש
 תכרעמ תוגרדמ לכב ןניינע רבע דציכ ראתמ אמוחנת שרדמ .הבושת
 לא ,םיפלא ירשל ,תואמ ירשל ,םישימח ירשל ,תורשע ירשמ :טפשמה
 רשאכ םג ,תכרעמה תא ודביכ ןה .השמ לא עיגה ףוסבל קרו ,םיאישנה
 .השדח תואיצמ םע דדומתהל הנממ ושקיב

 :ןתיינפ ךרוא לכל תרכינ וז חור

 תדַעֲבַּ 'ה לעַ םידִעָוֹנּהַ הדָעֵהָ Hוֹתבְּ היָהָ אֹל אוּהוְ ,רבָּדְמִּבַּ תמֵ וּניבִאָ"
 Hוֹתּמִ וּניבִאָ םשֵׁ ערַגָּיִ המָּלָ .וֹל וּיהָ אֹל םינִבָוּ ,תמֵ וֹאטְחֶבְ יכִּ ,חרַקֹ
 ".וּניבִאָ יחֵאֲ Hוֹתבְּ הזָּחֻאֲ וּנלָּ הנָתְּ ?ןבֵּ וֹל ןיאֵ יכִּ וֹתּחְפַּשְׁמִ
 ('ד–'ג ,ז"כ רבדמב)

 ןיא .ןויוושל האירק ןיא .הילפא לע הנעט לכ ןיא .ןאכ ןיאש המל בל ומיש
 .ןמצעל אל ,ןהיבא לש ומשל הנותנ ןתגאד לכ .םייקה רדסה דגנכ האחמ
 תובר תוחפשמ לע ןגיש ןורקיע ודסיי ןה תחא החפשמל קדצ תשקבב
 .תורודה ךרואל רופסמ

 The Lost) הדובאה תפומה תריצי ורמאמב ,סקז ןתנוי ברה
Masterpiece) תרגסמב Covenant & Conversation, ריעמ 

 תחמוצ איה .הכפהמל המוד הניא םלועל טעמכ הכלהה לש התוחתפתהש
 םישקבמה םישנא ידי לע ,ןוכנה ןמזב תלאשנה ,הנוכנה הלאשה ךותמ



Notice	what	is	absent.	No	claim	about	discrimination	or	inequality.	Their	
concern	is	their	father’s	name,	not	themselves.	In	seeking	justice	for	one	
family,	they	establish	a	principle	that	will	protect	countless	others.	

Rabbi	Jonathan	Sacks	observed	in	The	Lost	Masterpiece,	his	Covenant	
and	Conversation	essay	on	this	parasha,	that	halachic	development	
rarely	resembles	revolution.	It	comes	through	the	careful	asking	of	the	
right	question	at	the	right	moment	by	people	who	seek	not	to	dismantle	
the	covenant	but	to	strengthen	it.	Korach	challenged	to	tear	down.	The	
daughters	challenged	to	build.	
	
Moshe	Had	No	Answer	
The	Netziv	notes	in	Ha’amek	Davar	that	when	the	daughters	arrived,	
Moshe	had	to	be	informed	that	women	were	waiting	outside.	They	were	
not	the	people	the	system	expected	at	the	entrance	to	the	Tent	of	
Meeting.	

Yet	they	entered	anyway.	

וֹתּחְפַּשְׁמִ Uוֹתּמִ וּניבִאָ םשֵׁ ערַגָּיִ המָּלָ  “Why	should	our	father’s	name	disappear	
from	among	his	family?”	(Bamidbar	27:4)	
For	the	first	time	in	his	leadership,	Moshe	had	no	answer.	The	Talmud	
(Bava	Batra	119a)	notes	the	painful	irony.	He	had	told	the	people:	“Any	
matter	too	difficult	for	you,	bring	to	me.”	Yet	this	was	not	simply	a	
difficult	case.	It	was	a	question	that	had	never	arisen	before.	Moshe	
appeared	to	be	stumped	not	by	the	complexity.	He	was	stumped	by	a	
question	the	system	had	never	been	built	to	ask.	
So	Moshe	brought	it	before	G-d.	

The	response	was	not	a	reluctant	concession.	It	was	a	wholehearted	
endorsement.	

תרֹבְדֹּ דחָפְלָצְ תוֹנבְּ ןכֵּ  “The	daughters	of	Tzelofchad	speak	
correctly.”	(Bamidbar	27:7)	
Rashi	adds	a	comment	that	should	make	every	student	of	Torah	
pause:	“Their	eye	saw	what	Moshe’s	eye	did	not	see.”	The	greatest	prophet	
in	Jewish	history	recognised	that	five	women,	carrying	their	father’s	
disgrace	into	a	room	dominated	by	every	authority	in	Israel,	had	
perceived	a	truth	that	would	become	Torah	for	all	generations.	
	
The	Long	Game	
The	Talmud	(Bava	Batra	119b)	describes	the	daughters	with	three	
words:	chachamot,	dorshaniyot,	tzidkaniyot	—	wise,	expounders,	
righteous.	
	
Their	wisdom	lay	in	their	understanding	of	the	moment.	Rav	Hirsch	
explains	that	the	division	of	the	land	was	unlike	any	ordinary	
inheritance.	Once	each	portion	was	allocated	its	place	was	fixed.	Miss	
that	moment	and	the	family’s	name	disappears	not	from	an	estate	but	
from	the	map	of	the	homeland	itself.	The	daughters	came	before	Moshe	
not	with	anger	or	emotion,	but	with	preparation	and	precision.	

They	are	called	dorshaniyot	because	they	argued	beyond	their	own	case.	
The	Netziv,	in	Ha’amek	Davar	on	Bamidbar	27:4,	notes	that	they	made	a	
legal	argument	that	gave	them	no	personal	benefit	–	covering	situations	
that	did	not	apply	to	them	–		specifically	to	create	protection	for	other	
families	who	were	not	in	the	room.	They	secured	justice	for	every	family	
that	would	one	day	face	the	same	question.	
They	are	called	tzidkaniyot	because	of	what	came	next.	

 דחפלצ תונב.סורהל ידכ לאש חרוק .התוא קרפל אל – תירבה תא קזחל
 .תונבל ידכ ולאש

 הבושת התייה אל השמל םג

 לא דחפלצ תונב ועיגה רשאכש ריעמ ,רבד קמעה ושוריפב ,ב"יצנה
 ויה אל ןה .ץוחב תוניתממ םישנש השמל עידוהל ךרוצ היה דעומ להוא
 .דעומ להוא חתפב אוצמל התפיצ תכרעמהש םישנאה

 .וסנכנ ןה תאז לכבו

 "?וֹתּחְפַּשְׁמִ Hוֹתּמִ וּניבִאָ םשֵׁ ערַגָּיִ המָּלָ"
 ('ד ,ז"כ רבדמב)

 .הבושת התייה אל השמל ,ותגהנה תונש לכב הנושארל

 השמ .רבדבש הינוריאה לע העיבצמ )א"ע ט"יק ארתב אבב( ארמגה
  :רבעב רמא ומצע

 ".ילַאֵ ןאֻבִיְ השֶׁקָּהַ רבָדָּהַ לכָּ"

 ,דחוימב תכבוסמ התייה הלאשהש ינפמ אל .רצענ אוה ןאכ אקווד הנהו
 התייה אל .ןכל םדוק הלאשנ אל םלועמש הלאש התייה וזש ינפמ אלא
 םרט תכרעמהש השדח תואיצמ אלא ,השמ לש ותלוכיב הנוקל ןאכ
 ".'ה ינֵפְלִ ןטָפָּשְׁמִ תאֶ השֶׁמֹ ברֵקְיַַּ”ו :ןכל .המע דדומתהל השרדנ

 .ץוליא ךותמ רותיו אל ףאו תססוהמ הרשפ הניא ה"בקה לש ותבושתו

 .יעמשמ-דח רושיא איה

 'ז ,ז"כ רבדמב".תרֹבְדֹּ דחָפְלָצְ תוֹנבְּ ןכֵּ"

 :הב ןנובתהלו רוצעל יואר הרות דמול לכש הרעה ןאכ ףיסומ י"שר

 התאר אלש המ ןניע התארש דיגמ .םורמב ינפל וז השרפ הבותכ ךכ"
 ןמע ואשנש ,םישנ שמחש ךכב ריכה לארשי יאיבנ לודג".השמ לש וניע
 וניחבה ,לארשי יגיהנמ לכ ובשי ובש רדח ךות לא וסנכנו ןהיבא ןולק תא
 לארשי תרותמ קלחל הכפה תמא התואו – האר םרט ומצע אוהש תמאב
 .תורודל

 קוחרמל טבמ

 :םילימ שולשב דחפלצ תונב תא םיראתמ )ב"ע ט"יק ארתב אבב( ל"זח
 .תוינקדצו תוינשרד ,תוינמכח

 ,תוינמכח ויה ןה .ןתלודגב ףסונ דבור תפשוח וללה תורדגהה ןמ תחא לכ
 ץראה תקולחש ריבסמ שריה ר"שר .ןוכנה עגרה תא תוהזל ועדיש םושמ
 ,החפשמ לכו טבש לכ לש ותלחנ העבקנש עגרמ .הליגר השורי התייה אל
 אל – עגר ותואב ויתויוכז לע דומעי אלש ימ .העובקל הקולחה הכפה
 תדלומה תפמב ותחפשמ לש המוקמ תא אלא ,המדא תקלח קר דבאי
 ועיגה ןה .האחמ וא תושגר תרעס ךותמ ועיגה אל דחפלצ תונב  .תורודל
 .תעד לוקישבו קוידב ולעפו עגרה תועמשמ תא וניבה ןה .תונכומ

 ןניינעל רבעמ הברה הגרח ןתנעטש םושמ ,תוינשרד וארקנ ןה
 ולעה ןהש ריעמ ,)'ד ,ז"כ רבדמב) רבד קמעה ושוריפב ,ב"יצנה.ישיאה
 םיבצמל םג וסחייתה ןה .תישיא תלעות לכ ןהל קינעה אלש יתכלה ןועיט
 תוחפשמ לע דיתעב ןגיש ןורקיע בצעל ידכ ,ללכ ןהל םייטנוולר ויה אלש
 ןה .ןמצעל קדצ קר ושקיב אל ןה .דמעמ ותואב תוחכונ ויה אלש תורחא



The	Cost	of	Leadership	
Their	victory	came	at	a	personal	price	–	and	it	is	a	price	worth	sitting	
with.	

In	Bamidbar	36,	the	leaders	of	Menashe	raise	a	legitimate	concern.	If	the	
daughters	marry	outside	the	tribe,	the	inherited	land	passes	
permanently	into	another	inheritance.	The	ruling:	they	should	marry	
within	Menashe.	
All	five	complied.	Without	complaint.	Rav	Hirsch	notes	that	this	was	
guidance	for	that	generation,	not	an	eternal	binding	command.	They	
could	have	refused.	They	did	not.	

Consider	what	this	means.	Had	they	stayed	silent,	their	nearest	male	
relatives	would	have	inherited	the	land	anyway.	By	stepping	forward	
they	transformed	Jewish	law	for	all	future	generations		and	then	
accepted	a	personal	limitation	that	returned	the	land	to	the	very	men	
who	would	have	had	it	without	them.	They	won	for	everyone	and	paid	
personally.	The	Torah	records	no	protest.	

Their	petition	had	never	been	about	themselves.	It	had	always	been	
about	justice	and	continuity.	

Forty	years	after	their	father	died	in	public	disgrace,	his	name	was	
permanently	attached	to	a	portion	of	the	Land	of	Israel.	The	Book	of	
Yehoshua	records	the	fulfilment:	the	daughters	appeared	before	Elazar	
and	Yehoshua	and	received	their	inheritance.	The	family	that	might	have	
vanished	from	Israel’s	story	became	part	of	its	geography	forever.	

The	First	Zionists	
Seen	against	the	broader	sweep	of	Jewish	history,	the	story	takes	on	an	
even	deeper	resonance.	

The	generation	of	the	spies	saw	the	Land	of	Israel	and	retreated.	Their	
fear	was	so	total	they	preferred	the	familiarity	of	Egypt	to	the	
uncertainty	of	freedom.	The	Sifrei	Zuta	tells	us	that	even	after	forty	years	
in	the	wilderness,	many	hearts	were	still	turned	backwards	when	the	
daughters	stepped	forward.	

The	daughters	looked	in	precisely	the	opposite	direction.	

They	had	never	seen	the	land.	They	knew	it	only	through	G-d’s	promise.	
Yet	they	loved	it	enough	to	insist	their	family’s	future	be	bound	to	it	
forever	–	not	in	territory	already	conquered	east	of	the	Jordan,	but	in	
Eretz	Yisrael	itself,	still	unconquered,	still	requiring	faith	and	fighting.	
The	Netziv	draws	attention	to	this	detail:	they	sought	the	more	distant	
and	uncertain	future	because	that	was	where	they	believed	they	
belonged.	

That	is	why	they	deserve	to	be	called	the	Torah’s	first	Zionists.	

Bamidbar	Rabbah	(21:10)	captures	the	contrast	plainly:	the	men	
rejected	the	land;	the	daughters	demanded	a	share	in	it.	Rabbi	Shlomo	
Ephraim	Luntschitz,	the	Keli	Yakar,	names	what	is	at	stake:	we	lose	what	
is	most	precious	simply	because	we	fail	to	love	it.	The	generation	of	the	

 רחאל עריאש המ ינפמ ,תוינקדצ וארקנ ןהו .תורודל קדצ רוציל ושקיב
 .ןכמ

 תוגיהנמ לש הריחמ

 .וילע בכעתהל יאדכש ריחמ והזו .ריחמ אלל היה אל ןנוחצינ

 םא .תקדצומ הנעט השנמ טבש ישאר םילעמ )ו"ל רבדמב( יעסמ תשרפב
 ותוא לא תותימצל ןתלחנ רובעת ,רחא טבש ינבל הנאשנית דחפלצ תונב
 .עגפיי םיטבשה תולחנ ןיב ןוזיאהו ,טבש

 אלל.ושע ןכא ךכו .ןטבש ינבל אשניהל ןהילע :הרורב התייה הערכהה
 אלא תיחצנ הווצמב רבודמ ןיאש שיגדמ שריה ר"שר.הנולת אלל.האחמ
 אשניהל אלש רוחבל ולכי ,וצר וליא .דבלב רוד ותואל תדחוימ הארוהב
 .תאז ושע אל ןה.ןתעיבת לע רתוול וא ללכ

 ןהיבורק ויה ,הליחתכלמ תוקתוש ויה ול .רבדה תועמשמ לע ובשח
 .אליממ הלחנה תא םישרוי םירכזה

 ולביק ןכמ רחאלו – תורודה לכל הכלהה תא וניש ןה ,רבדל ורחבש ךכב
 החפשמ התוא ךותב עקרקה תא הריתוה לעופבש ,תישיא הלבגמ ןמצע לע
 .ןהידעלב םג התוא תשרוי התייהש

 תדעתמ הניא הרותה.ןמצעב ריחמה תא ומלישו ,תורודל חוור וקינעה ןה
 ןתרטמ .ןמצע ןעמל ולעפ אל םלועמש ינפמ.תמוערת לש זמר וליפא
 .תופיצר התייה ןתרטמ .קדצ התייה

 דעל ומש רשקנ ,לארשי לכ יניעל ןולקב תמ ןהיבאש רחאל הנש םיעברא
 דחפלצ תונב .םולחה תמשגה תא ראתמ עשוהי רפס.לארשי ץראב הלחנב
 תא ולביקו ,ןונ ןב עשוהי ינפלו ןהכה רזעלא ינפל ובצייתה
 עובק קלחל הכפה לארשי לש הרופיסמ הקחמנ טעמכש החפשמה.ןתלחנ
 .הלש היפרגואגה ןמ

 הנושארה תוינויצה

 הירוטסיהה לש הבחרה הביטקפסרפה ךותמ ןרופיסב םיטיבמ רשאכ
 .רתוי דוע הקומע תועמשמ לבקמ אוה ,תידוהיה

 דע ,לודג הכ היה ודחפ .גוסנו – לארשי ץרא תא האר םילגרמה רוד
-יאב הכורכה תוריח ינפ לע םירצמ לש המודמה ןוחטיבה תא ופידעהש
 ויה ןיידע םידודנ תונש םיעברא רחאל וליפאש דמלמ אטוז ירפס .תואדו
 .םירצמ לא ,רוחאל םינפומ םיבר תובבל

 .ךופהה ןוויכל קוידב וטיבה דחפלצ תונב

 .ץראה תא ואר אל םלועמ ןה

 דע התוא ובהא תאז לכבו .ה"בקה לש ותחטבה ךרד קר התוא וריכה ןה
 אל — דעל הב ךורכ היהי ןתחפשמ לש הדיתעש ושקעתהש ךכ ידכ
 ,השבכנ אל ןיידעש ,המצע לארשי ץראב אלא ,שבכנ רבכש ,ןדריה רבעב
 תמושת תא ב"יצנה הנפמ ןאכ םג .קבאמו תוריסמ ,הנומא השרד ןיידעש
 רגתאמה ,רתוי קוחרה דיתעה תא אקווד ושקיב ןה .יתועמשמ טרפל בלה
 .ןמוקמש ונימאה םשש םושמ ,תוחפ יאדווהו רתוי

 .הרותה לש תונושארה תוינויצה ןתונכל יוארש ינמוד ,ךכ םושמ

 ;ץראב וסאמ םירבגה :תוטשפב דוגינה תא אטבמ )'י ,א"כ) הבר רבדמב
 ,רקי ילכה לעב ,ץישטנולמ םירפא המלש יבר .הלחנ הב ועבת תונבה
 ונל רקיה תא םידבאמ ונא תובר םימעפ :תודח םילימב חקלה תא חסנמ
 .ותוא בוהאל ונדמל אלש ינפמ קר רתויב



spies	could	not	love	the	land	because	they	allowed	fear	to	govern	their	
vision.	The	daughters	loved	a	land	they	had	never	walked	upon	because	
they	allowed	promise,	not	fear,	to	shape	theirs.	
The	pioneers	who	drained	swamps	and	planted	forests	across	an	
inhospitable	landscape	were	not	inventing	a	new	idea.	They	were	
continuing	one	that	had	begun	here,	in	the	wilderness,	with	five	sisters	
who	looked	forward	when	everyone	else	looked	back.	

The	daughters	remind	us	that	love	of	the	land	begins	long	before	
possession	of	the	land.	It	begins	with	deciding	where	your	future	
belongs.	

Facing	the	Right	Direction	
The	Torah	places	the	daughters	of	Tzelofchad	immediately	after	the	
passing	of	the	wilderness	generation.	That	placement	is	not	accidental.	

One	generation	spent	its	years	looking	backwards	–	remembering	Egypt	
more	vividly	than	the	Promised	Land,	letting	fear	overwhelm	hope	and	
familiarity	triumph	over	faith.	They	chose	Egypt	and	the	Torah	records	
their	end	in	a	single	devastating	verse:	not	one	of	those	counted	by	
Moshe	and	Aharon	survived.	

The	daughters	looked	the	other	way.	They	chose	the	future	before	they	
possessed	it.	They	planned	for	permanence	before	they	had	permission.	
They	understood	that	covenant	is	sustained	not	only	by	miracles,	but	by	
people	willing	to	ask	the	right	question,	at	the	right	time,	for	the	right	
reason	-p	and	to	bear	the	cost	of	doing	so	without	complaint.	

Respectful	questions	asked	in	the	service	of	truth	strengthen	rather	than	
weaken	Torah.	Courage	exercised	with	humility	builds	where	
confrontation	destroys.	Genuine	leadership	is	measured	not	by	what	we	
demand	for	ourselves,	but	by	what	we	secure	for	those	who	come	after	
us.	

G-d’s	verdict	on	the	daughters	echoes	far	beyond	the	laws	of	inheritance.	

תרֹבְדֹּ דחָפְלָצְ תוֹנבְּ ןכֵּ  “The	daughters	of	Tzelofchad	speak	correctly.”	
Last	week	the	message	of	Pinchas	was:	Don’t	settle.	Rise.	

This	week	the	daughters	of	Tzelofchad	teach	us	the	next	step.	

Rise,	certainly.	But	rise	with	your	eyes	fixed	in	the	right	direction.	

Do	not	face	Egypt.	Face	the	Land.	

 תא בצעל דחפל ןתנש םושמ ,ץראה תא בוהאל חילצה אל םילגרמה רוד
 ונתנש םושמ ,הילע וכרד אל םלועמש ץרא ובהא דחפלצ תונב .וטבמ
 ,תוציב ושבייש םיצולחה.ןטבמ תא בצעל — דחפל אלו — 'ה תחטבהל
 םה.שדח ןויער ואיצמה אל לארשי ץראב הממש וחירפהו תורעי ועטנ
 המידק טיבהל ורחבש תויחא שמח םע ,רבדמב ,ןאכ דלונש ןויער וכישמה
 .רוחאל וטיבה םלוכ טעמכש העשב

 הזיחאה ינפל הברה הליחתמ ץראה תבהאש ונל תוריכזמ דחפלצ תונב
 :הטושפ תחא הטלחהב הליחתמ איה .ץראב

 .ךדיתע אצמנ ןכיה

 ןוכנה ןוויכה לא םיטיבמ

 רחאל דימ דחפלצ תונב לש ןרופיס תא הביצמ הרותהש הרקמ הז ןיא
 .תועמשמ שי וזה תוכימסל.רבדמה רוד לש ותוקלתסה רואית

 ורובע היה םירצמ ןורכיז .רוחאל טיבמ אוהשכ ויתונש תא הליב דחא רוד
 רכומה ,הווקתה לע רבג דחפה .לארשי ץרא לש החטבהה ןמ רתוי ישחומ
 .םירצמב ורחב םה.דיתעה תא חצינ רבעהו ,הנומאה לע רבג

 :באוכו רצק ,דחא קוספב תצמותמ וז הריחב לש הפוסו

 ינֵבְּ תאֶ וּדקְפָּ רשֶׁאֲ ,ןהֵכֹּהַ ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ ידֵוּקפְּמִ שׁיאִ היָהָ אֹל הלֶּאֵבְוּ"
 ".ינָיסִ רבַּדְמִבְּ לאֵרָשְׂיִ
 ד"ס ,ו"כ רבדמב

 םרטב דוע דיתעב ורחב ןה .ןיטולחל ךופה היה ןוויכה דחפלצ תונב לצא
 ןה.ךכל תושרה ןהל הנתינש ינפל דוע תועיבק וננכת ןה .ותוארל וכז
 ,םיסינ תוכזב קר תמייקתמ הניא ה"בקל לארשי םע ןיבש תירבהש וניבה
 ,ןוכנה ןמזב ,הנוכנה הלאשה תא לואשל םינכומה םדא ינב תוכזב םג אלא
 .ךכב ךורכה ריחמה תא טקשב תאשלו — םינוכנה םיעינמה ןמ

 תורערעמ ןניא תמאל הריתח ךותמו םימש תארי ךותמ תולאשנה תולאש
 תומיע ;הנוב הוונעב הוולמה בל ץמוא .התוא תוקזחמ ןה ;הרותה תא
 שרוד םדאש המב תדדמנ הניא תיתימא תוגיהנמו.סרוה הוואגמ ענומה
 .וירחא ואוביש הלאל חיטבמ אוהש המב אלא ,ומצעל

 .השורי ינידל רבעמ הברה גרוח דחפלצ תונב לע ה"בקה לש וניד קספ

 אלו ,הרותה תא קזחל םישקבמה םישנא םימק ובש רוד לכב דהדהמ אוה
 .השילחהל

 ".תרֹבְדֹּ דחָפְלָצְ תוֹנבְּ ןכֵּ"
 ('ז ,ז"כ רבדמב)

 :היה רסמה ,סחניפ תשרפב ,רבעש עובשב

 .םמורתהל ףאש .התאש המב קפתסת לא

 .אבה דעצה תא דחפלצ תונב ונתוא תודמלמ עובשה

 .ןוכנה דעיה לא תואושנ ךיניעשכ םוק ךא .םוק

 .ץראה לא ןתוא הנפה .םירצמ לא ךינפ תא הנפת לא

 
	

 


